
रात का गीत (1 अĤेल) 

भजन संǑहता 25:14 यहोवा के भेद को वहȣ जानते हɇ जो उससे डरत ेहɇ, 

और वह अपनी वाचा उन पर Ĥगट करेगा। 

उस अɮभतु वाचा का उन सब पर Ĥगट ͩकया जाना, जो परमæेवर के वचन को 

सÍचाई और ईमानदारȣ स ेढँूढ़त ेहɇ, हमɅ यह आæवासन देता है कȧ, जैस ेहमारे ͪĤय 

उɮधारकता[ ने हमारे और संसार के छुटकारे के ͧलये अपने आपको दȣन ͩकया और 

ͩफर उनको सवȾÍच èथान मɅ ऊँचा पद Ǒदया गया, उसी Ĥकार यǑद हम भी ͪवæवासी 

रहे, तो अभी के समय मɅ हम उनके साथ दःुख उठाएँगɅ और बाद मɅ उनके साथ 

उनके राÏय मɅ उनकȧ मǑहमा मɅ सहभागी हɉगे और पØृवी के सभी लोगɉ को आशीष 

देने के काय[ मɅ उनके सहकमȸ हɉगɅ। अहा! अनĒुह का Èया धन है! Èया Ĥेमभरȣ 

कǽणा है! Èया कोमलता से भरȣ दया है! Ǒदåय £ान, कौशल, Ûयाय, Ĥेम, और 

सामØय[ के Èया सबतू हɇ! ͪपता के एकलौते पğु का यह Ǻæय ͩकतने अÍछे स ेहमɅ 

उनके पğु को हमारे उɮधारकता[ और हमारे Ĥभ ुऔर ͧसर के Ǿप मɅ भी Ǒदखाता है, 

जो कȧ बाद मɅ अपने वादे के अनसुार, हमɅ Üयार मɅ ͪपता के सामने अपनी ǓनदȾष 

और Ǔनçकलकं दãुहन के Ǿप मɅ Ĥèततु करɅगɅ। इस Ǻिçटकोण स ेदेखा जाये तो, 

यीश ुका हमारे ͪĤय उɮधारकता[, परमेæवर का भेजा हुआ, जगत का उɮधारकता[ के 

Ǿप मɅ पहचान, कहȣं से भी," यहोवा हमारा परमेæवर एक हȣ है", इस वचन कȧ आ£ा 

का Ǔनरादर ǒबãकुल भी नहȣ ं है। Èयɉͩक Ĥेǐरत हमɅ आæवèत करत ेहɇ कȧ, Ǒदåय 

अͬधकार के अनुसार, सब लोग जैसे ͪपता का आदर करते हɇ वसैे हȣ पğु का भी 

आदर करɅ, पğु को ͪपता समझ कर नहȣं, बिãक उसका आदर पुğ कȧ तरह करɅ िजसे 

ͪपता ने सारȣ वèतओुं का वाǐरस ठहराया है, और जो ͪपता का सहयोगी बनकर, 

पØृवी के सारे पǐरवारɉ को आशीष दɅगɅ, और जो हजार वष[ के बाद, राÏय को परमæेवर 



ͪपता के हाथ मɅ सɋप दɅगे, ताͩक सब मɅ ͪपता हȣ सब कुछ हɉ। `Z'07-263` 

R4052:1 (Hymn 154) आमीन 

 

रात का गीत (2 अĤेल) 

åयवèथाͪववरण 33:12 यहोवा का वह ͪĤय जन, उसके पास Ǔनडर वास 

करेगा; और वह Ǒदन भर उस पर छाया करेगा॥  

केवल वहȣ जो ͪपता पर ǒबãकुल वसैा हȣ भरोसा रखेगा, जैसा ͩक, एक छोटा बÍचा 

अपने सांसाǐरक माता ͪपता पर भरोसा रखता है, सकेत माग[ पर अÍछȤ उÛनǓत 

करन ेकȧ उàमीद कर सकता है और साहस और भरोसे को ĤाÜत कर सकता है। 

िजतने भी ͪपता के हɇ, उन सबको को इस साहस और भरोस ेके होन ेका अͬधकार 

है, और इसके ǒबना हम पǐरपणू[ शािÛत और मन का ͪवĮाम िजसका वादा ͩकया 

गया है, नहȣ ंपा सकते हɇ। "तुàहारे ͪवæवास के अनुसार तुàहारे ͧलए हो", यह वादा 

है। परमæेवर के करȣब और Ïयादा स ेÏयादा करȣब जाने कȧ तीĭ इÍछा हमारे ıदय 

मɅ अवæय होनी चाǑहए, नहȣ ंतो हम आगे जाने मɅ और मसीह मɅ अपने ͪ वशषेाͬधकारɉ 

को पान ेमɅ असफल हो जाएंगे। परमेæवर के करȣब आने कȧ तीĭ इÍछा, हमारȣ 

धाͧम[कता के ĤǓत भखू और Üयास को Ĥगट करती है और इससे पहल ेकȧ ऐस ेलोगɉ 

को तÜृत करन ेका अÍछा इÛतज़ाम करɅ, हमारे Ĥभ ुहमसे ये उàमीद करत ेहɇ ͩक, 

हम धाͧम[कता के ͧलए भखेू और Üयास हɉ। `Z'14-90` R5425:1 (Hymn 226) 

आमीन 

 

 



रात का गीत (3 अĤेल) 

नीǓतवचन 10:22 धन यहोवा कȧ आशीष हȣ से ͧमलता है, और वह 

उसके साथ द:ुख नहȣं ͧमलाता। 

जब हम अपन ेसामने Ĥभ ुयीश ुमसीह का Įेçठ उदाहरण देखत ेहɇ, जो कȧ सभी 

चीजɉ मɅ धनी थे, और िजÛहɉन ेअपना सब कुछ दे Ǒदया, तब हम इसमɅ आनिÛदत 

होते हɇ, और यह महससू करत ेहɇ ͩक िजस Ĥकार उनका बͧलदान इतना बड़ा था, 

उसी Ĥकार इसका इनाम भी उसी अनपुात मɅ बहुत बड़ा था। जब हम Ĥेǐरत पौलसु 

के Įेçठ उदाहरण को देखते हɇ, जो ¢मता, ĤǓतभा, और Ĥभाव, और संभवतः ͪवƣीय 

साधनɉ के धनी थे, और िजÛहोनɅ अपनी इÍछा स,े आनिÛदत होकर इन सब वèतओुं 

को Ĥभ ुके चरणɉ पर बͧलदान कर Ǒदया, परमæेवर कȧ सेवा मɅ, स×य कȧ सेवा मɅ, 

भाइयɉ कȧ सवेा मɅ, आनंद के साथ सब कुछ बͧलदान कर Ǒदया, तब यह जानकर 

हमारा ıदय अǓत आनिÛदत होता है, और हम Ǔनिæचत Ǿप से यह महससू करत ेहɇ 

ͩक, एक åयिÈत जो बहुत धनी था, और िजसने अपने धन को इतनी ईमानदारȣ से 

खच[ ͩकया, वह Ǔनæचय राÏय मɅ जब वह èथाͪपत और Ĥगट होगा, बहुत तेज रोशनी 

के साथ चमकेगा। और उसी Ĥकार Ǔनःसंदेह, सभी शाहȣ राज पदधारȣ याजकɉ के 

साथ भी होगा - उसी अनुपात मɅ िजस अनपुात मɅ व ेअपनी सपंͪƣ का बͧलदान 

करɅगे। व ेलोग जो Ĥभ ुके ͧलये, स×य के ͧलये, अभी के इस जीवन मɅ सबसे बड़ े

Ǔतरèकार, सबसे बड़ े अपमान, सबसे बड़ी परȣ¢ाओं, सबसे बड़ी ताड़नाओं  को 

आनÛदपवू[क सह लेत ेहɇ, और इस Ĥकार से अपने èवामी और आदश[, Ĥभ ुयीश ुके 

समान अनभुओं से होकर जाते हɇ, हम Ǔनिæचत हो सकत ेहɇ कȧ, िजस अनपुात मɅ 

ये लोग अपन ेबͧलदानɉ मɅ ͪवæवसनीयता को Ĥगट करɅगे, उसी अनपुात मɅ व ेभͪवçय 



इनाम भी पायɅगे - जसैा कȧ Ĥǐेरत ने घोषना कȧ है, "तारे से तारे के तेज मɅ अंतर 

है" `Z'01-55` R2762:3 (Hymn 277) आमीन 

 

रात का गीत (4 अĤेल) 

मƣी 25:8 और मूखɟ ने समझदारɉ से कहा, अपने तेल मɅ से कुछ हमɅ 

भी दो। 

कोई भी इस पͪवğ आ×मा को बहुत Ïयादा माğा मɅ ĤाÜत नहȣं कर सकता है, कोई 

भी अपने èवयं के उपयोग के ͧलए पͪवğ आ×मा को इतन ेअ×यͬधक माğा मɅ ĤाÜत 

नहȣं कर सकता है ͩक वह अपनी बहुतायत स ेदसूरɉ कȧ आपǓूत[ कर सके। दãूहे ने 

पहल ेसे हȣ Ĥचुर माğा मɅ ऐसा Ĥावधान ͩकया है, िजसके ɮवारा व ेसभी जो शादȣ 

मɅ उसके साथ जाने के ͧलए आमǒंğत हɇ, उͬचत रȣती स ेन केवल वèğ और मशालɉ 

से ससुिÏजत हो सकɅ , बिãक तेल भी रख सकɅ ; और यǑद कोई भी तेल को ĤाÜत 

करन ेमɅ लापरवाह है, तो वह उस समहू का होन ेके अयोÊय साǒबत हो जाता है, जो 

दरवाजा बंद होन ेस ेपहले दãूहे के साथ Ĥवेश करने वाले हɇ। इस ǺçटाÛत के ɮवारा 

Ĥभ ुके Ǔनदȶश का सार यह है ͩक - जो लोग राÏय मɅ Ĥवेश करने और Ĥभ ुके साथ 

उनकȧ मǑहमा मɅ सहभागी होने कȧ उàमीद करत ेहɇ, उनसे पहले स ेतैयारȣ ͩकये 

जाने कȧ उàमीद कȧ जाती है। यǑद व ेदरवाजे के बंद होन ेके ¢ण तक Ĥती¢ा करत े

हɇ, व ेचाहे ͩकतन ेभी इÍछुक हɉ, ͩकतन ेभी त×पर हɉ, व ेतैयार नहȣं हɉगे - तैयारȣ 

के ͧलए समय, धैय[, देखभाल कȧ आवæयकता होती है। `Z'06-314` R3868:5 

(Hymn 230) आमीन 

 



रात का गीत (5 अĤेल) 

भजन संǑहता 42:8 तौभी Ǒदन को यहोवा अपनी शिÈत और कǾणा 

Ĥगट करेगा; और रात को भी मɇ उसका गीत गाऊंगा। 

यǑद जहां हम हɇ, और जैसी हमारȣ अवèथा या पǐरिèथǓत है, उनके साथ हम 

परमæेवर कȧ èतǓुत करन ेके ͧलये तैयार नहȣं है, तो संभव है कȧ अगर हम अलग 

- अलग पǐरिèथǓतयɉ मɅ हɉ, और हमारȣ अवèथा ǒबलकुल वसैी हो जो अभी हमɅ 

सबसे अͬधक पसंदȣदा लगती है, तब भी हम परमेæवर कȧ èतुǓत न करɅ। दाǓनáयेल 

ͧसहंɉ कȧ माँद मɅ Ïयादा अÍछे स ेसो पाया जबͩक राजा दारा को अपने महल मɅ भी 

नींद नहȣ ंआई; वह जो शरे कȧ मांद मɅ आराम नहȣ ंपा सकेगा, जब वह उसके ͧलए 

जगह थी, तो उसे हटाकर एक महल मɅ रखने से भी वह आराम नहȣ ंपा सकेगा। 

यह आदमी का èवय ंहै िजसे बदला जाना चाǑहए, न ͩक उसकȧ पǐरिèथǓतयɉ या 

उसकȧ संपͪƣ को, ताͩक उसका ıदय आनÛद और èतǓुत से उमड़।े `Z'02-381` 

R3123:4 (Hymn 236) आमीन 

 

रात का गीत (6 अĤेल) 

यशायाह 40:31 परÛतु जो यहोवा कȧ बाट जोहते हɇ, वे नया बल ĤाÜत 
करत ेजाएंगे, वे उकाबɉ कȧ तरह उड़Ʌगे, वे दौड़Ʌगे और Įͧमत न हɉगे, 
चलɅगे और थͩकत न हɉगे॥  
मसीह कȧ देह के Ĥ×येक अंग को, परमæेवर के सÍच ेइसराएल को, अपने वनवास 

के सफ़र मɅ Ĥभ ुस ेलगातार माग[दश[न पाने का ͪ वशषे अͬधकार है। हमारे को ĤǓतǑदन 

बनाए रखने के ͧलए हमɅ èवगȸय मÛना Ĥदान ͩकया जाता है। हमɅ Ǔनयͧमत ताज़गी 



देने के ͧलए जीवन का जल हमारे तक यगुɉ कȧ चɪटान मɅ स ेĤवाǑहत होता है। 

हमारे ͪपता कȧ ताड़ना वालȣ छड़ी, जब हम खतरɉ मɅ होत ेहɇ या ͩफर जब हम Ǔनषधे 

पथ मɅ भटकत ेहɇ , तो परमæेवर कȧ छड़ी हम पर ǽकावट डालती है। ͩकतन ेĤेम स,े 

परमæेवर हमɅ ठȤक माग[ पर वापस मɅ आते हɇ, और हमारȣ ठोकरɉ और Ǔनब[लताओं 

को चंगा करत ेहɇ! Ǔनæचय हȣ हम अपने èवगȸय माग[दश[क पर Ǻढ़ता से भरोसा कर 

सकत ेहɇ। इस Ĥकार से हम उनमɅ ͪवĮाम कर सकत ेहɇ और पǐरपणू[ शािÛत मɅ 

सरुͯ¢त रह सकत ेहɇ। `Z'14-296` R5548:4 (Hymn 185) आमीन 

 

रात का गीत (7 अĤेल) 

Ǿत 1:16 Ǿत बोलȣ, तू मुझ से यह ͪवनती न कर, ͩक मुझ े×याग या 
छोड़कर लौट जा; Èयɉͩक िजधर तू जाए उधर मɇ भी जाऊंगी; जहां तू 
Ǒटके वहां मɇ भी Ǒटकंूगी; तेरे लोग मेरे लोग हɉगे, और तरेा परमेæवर 
मेरा परमेæवर होगा; 
यहाँ पर एक ͪ वचार Úयान देने के योÊय है; कहा जाए तो-- वो Ǻढ़ता और सकारा×मक 

नज़ǐरया िजसके साथ ǽत न ेयह फैसला ͧलया। यह जुडीया मɅ रहना कैसा होगा उसे 

जाँचन ेके ͧलए कुछ समय का ͩकया गया Ĥèताव नहȣ ंथा। ये फैसला Ĥाण देन ेतक 

का था। इस नज़ǐरए से सारे सÍच ेबदलाव इसी के समान होते हɇ। एक मसीहȣ, 

उदाहरण के ͧलए, जब तक पÈका, सकारा×मक समप[ण न कर ले, वो सचमचु मɅ 

एक सÍचा मसीहȣ नहȣं बन सकता। उसे ससंार को छोड़ने, इसके मामलɉ, इसके Ĥेम, 

इसकȧ आशाओं, इसकȧ मह×वाकां¢ाओं आǑद सब को Ĥाण देने तक के ͧलए Ǻढ़ता 

स ेसमͪप[त करना होगा, तभी वो सÍचा मसीहȣ कहलाएगा। जीवन के ĤǓत ͩकये गए 

सहȣ सकारा×मक फैसल ेकȧ कȧमत का हम शायद हȣ Ïयादा मãूय आंक सकɅ । सहȣ 



फैसला नहȣ ंलेने के कारण, हज़ारɉ जीवन मझुा[ जात ेहɇ। परमेæवर के ĤǓत सकारा×मक 

नज़ǐरया हȣ एकमाğ िèथǓत है, िजसमɅ हम, "अपन ेबलुाव ेऔर चुनाव को  पÈका" 

करन ेकȧ आशा कर सकते हɇ। `Z'15-23` R5614:4 (Hymn 303) आमीन 

 

रात का गीत (8 अĤेल) 

नीǓतवचन 15:33 यहोवा के भय मानने से ͧश¢ा ĤाÜत होती है, और 
मǑहमा से पहले नĨता होती है॥   
 
मƣी 7:3 वचन (त ूÈयɉ अपने भाई कȧ आंख के Ǔतनके को देखता है, और अपनी 

आंख का लɪठा तुझ ेनहȣं सझूता?) का ǺçटाÛत, हमɅ बताता है ͩक, हमɅ अपने भाईयɉ 

के आँख के Ǔतनके (कͧमयɉ) को नहȣ ंदेखना है, जब कȧ हमारे खुद के अÛदर इतनी 

सारȣ कͧमयाँ हɇ। Ĥभ ुयीश ुमसीह न ेइस ǺçटाÛत के ɮवारा हमɅ यह बताया है ͩक, 

जो लोग परमæेवर के ɮवारा ͧशͯ¢त ͩकये जाएंगे, उनके अÛदर नĨता बहुत जǽरȣ 

है। नĨता का गुण एक बǓुनयादȣ नǓैतक गुण है, जो हमारे अÛदर होना चाǑहए। इस 

गुण के ऊपर बाͩक सब गुण पदैा होते हɇ, जैसे कȧ, (ͧमɪटȣ के ऊपर फल और सÞज़ी 

उ×पÛन होत ेहɇ)। जो यह सोचते हɇ ͩक, वे सब जानत ेहɇ, व ेकुछ भी नहȣ ं ͧसख 

सकते। जैसे एक लेखक ने कहा है -- िजतना हम खुद को परखɅगे उतना हȣ Ïयादा 

खुद के चǐरğ कȧ कͧमयɉ को जानɅगे। दसूरे लेखक न ेकहा है -- दसूरɉ के अÛदर दस 

हज़ार गलǓतया ँकम माईने कȧ हɇ, हमारे अÛदर कȧ एक छोटȣ गलती कȧ तुलना मɅ। 

परूȣ मानवजाǓत के अÛदर पाप और अपǐरपणू[ता का £ान उÛहɅ नĨ बनाना चाǑहए। 

ͩकतना सÛुदर है यह महससू करना ͩक, Ĥभ ुयीश ुमसीह जो पǐरपणू[ थे, वो नĨ भी 



थे। वसै ेहȣ सब पͪवğ èवग[दतू भी नĨ हɇ। `Z'12-165` R5029:3 (Hymn 95) 

आमीन 

 

रात का गीत (9 अĤेल) 

भजन संǑहता 107:7 और उन को ठȤक माग[ पर चलाया, ताͩक वे बसने 
के ͧलये ͩकसी नगर को जा पहंुचे।    
आि×मक इİाएलȣ के साथ मɅ यह खासकर सच है ͩक, परमæेवर उÛहɅ सहȣ माग[ पर 

ल ेजाते हɇ, जो ͩक सवȾƣम माग[ होता है, और इसͧलए जो भी सचमचु मɅ परमæेवर 

के लोग हɇ, उÛहɅ सावधानी स ेपरमæेवर के माग[दश[नɉ पर Úयान देना चाǑहए और 

तुरÛत उस माग[ के पीछे चलना चाǑहए। अÛत मɅ हम Ǔनिæचत Ǿप से देखɅगे, ͩक 

परमæेवर हमɅ सहȣ माग[ मɅ ले गए, हालांͩ क वो माग[ जो हमने अपने ͧलए चुना था, 

उससे बहुत अलग भी हो सकता है। Ïयादातर लोगɉ के साथ मिुæकल यह है ͩक, व े

वह माग[ नहȣं लतेे, जो उÛहɅ परमæेवर Ǒदखात ेहɇ, इसͧलए उनका माग[ सवȾƣम नहȣ ं

होता। उसके बावजूद भी हो सकता है ͩक, परमæेवर èवÍेछा स ेͧलये गए माग[ को 

को अपने वश मɅ कर लɅ, ताͩक इसके कारण, कोई बड़ी चोट उÛहɅ न पहंुच,े जो कȧ 

अगर परमेæवर हèताछेप न करते तो आ सकते थे। हमारे पास िजतना Ïयादा 

परमæेवर का सÍचा £ान होगा, उतना हȣ Ïयादा वो £ान हमɅ परमæेवर के Ĥेम मɅ 

ͧसɮध करेगा, और हमारा ͪवæवास भी उतना हȣ बड़ा होगा, उसी के अनुसार हमारे 

अभी के जीवन मɅ और आनेवाले जीवन मɅ, के सभी पǐरणाम भी बहुत हȣ बहुमãूय 

हɉगे। एक तारे स ेदसूरे तारे के तेज मɅ अंतर है, जो िजतना Ïयादा ͪवæवासी परमæेवर 

का जन  है, और िजतना Ïयादा उ×साहȣ है, और िजतना Ïयादा मसीह के जैसा है, 

उसके पास Ïयादा चमक होगी, जो कȧ उसके अनुभव का आशीष भरा Ǒहèसा होगा। 



इसͧलये आइये, हम उसपर परूा ͪवæवास रखɅ िजसने अभी तक हमɅ माग[ Ǒदखाया है, 

दǓुनया, शरȣर और शतैान से जीतत ेहुए िजतन ेके ͧलये आग ेबढ़Ʌ , खुद के बल मɅ 

नहȣ ंपर उसके बल मɅ िजसन ेयहा ँतक हमɅ लाया है। ̀ Z'07-287` R4064:5 (Hymn 

315) आमीन 

 

रात का गीत (10 अĤेल) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 2:4 इसमɅ मनçुयɉ को नहȣं, परÛतु परमेæवर को, जो 
हमारे मनɉ को जांचता है, ĤसÛन करते हɇ।   
ıदय इÍछा को दशा[ता है, इरादɉ को दशा[ता है; यह जǽरȣ है ͩक, इÍछा को सÍचा 

रखा जाए और परमæेवर मɅ केिÛġत रखा जाए। लेͩ कन इÍछा परेू मनçुय को Ǔनयंǒğत 

करन ेकȧ शिÈत रखती है। हालांͩ क इÍछा मनçुय को Ǔनयंǒğत रखन ेकȧ शिÈत है, 

यह Ĥभाͪवत हो सकती है। यǑद ͪवचारɉ मɅ अशɮुधता, अधाͧम[कता और अपͪवğता 

आ जाए, तो इÍछा कȧ शिÈत Ïयादा स ेÏयादा ¢ीण हो जाती है। इसͧलए Ĥǐेरत ने 

£ान स ेभरȣ ये फटकार लगाई है, यह बताने के ͧलए ͩक, हमारे ͪवचारɉ का चǐरğ 

Èया होना चाǑहए। जो लोग Ĥभ ुके भय मɅ रहते हुए ͧसɮध पͪवğता कȧ ओर Ĥय×न 

कर रहे हɇ -- खुद को पͪवğता कȧ सÛुदरता स ेसज़ा रहे हɇ -- उनको अपन ेͪवचारɉ 

को हर ͩकसी चराइयɉ मɅ चरन ेकȧ अनुमǓत नहȣ ं देनी चाǑहए, बिãक Ǔनæचय हȣ 

अनुशासन मɅ रहकर अपने ͪवचारɉ को शɮुध और पौिçटक भोजन कराना चाǑहए। 

`Z'11-165` R4827:2 (Hymn 114) आमीन 

 

 



रात का गीत (11 अĤेल)  

भजन संǑहता 1:1,3 Èया हȣ धÛय है वह पुǾष जो दçुटɉ कȧ युिÈत पर 
नहȣं चलता, और न पाͪपयɉ के माग[ मɅ खड़ा होता; और न ठɪठा करने 
वालɉ कȧ मÖडलȣ मɅ बैठता है! वह उस व¢ृ के समान है, जो बहती नाͧलयɉ 
के ͩकनारे लगाया गया है। और अपनी ऋतु मɅ फलता है, और िजसके पƣे 
कभी मुरझाते नहȣं। इसͧलये जो कुछ वह पुǾष करे वह सफल होता है॥ 

 
हम पǐरपणू[ता कȧ ऊंचाई कȧ èतर को तब तक नहȣ ंपा सकते जब तक हम इस 

अपǐरपणू[ शरȣर मɅ हɇ, परमæेवर के Ĥ×येक बÍच ेमɅ बहुत हȣ परूȣ तरह स ेèपçट Ǿप 

स ेऔर अनĒुह मɅ Ǔनरंतर वɮृͬध होनी चाǑहए और ĤाÜत ͩकए गए Ĥ×येक कदम पर 

ͪवचार ͩकया जाना चाǑहए, ताͩक हम और ऊंचा ĤाÜत कर सकɅ । यǑद èपçट Ǿप स,े 

हम परमæेवर कȧ समानता मɅ नहȣ ंबढ़ पा रहे हɇ, या हमारा झकुाव पीछे कȧ तरफ 

है, या हम एक जगह पर िèथर हɇ, तब हमɅ सचेत होन ेकȧ जǽरत है। आइए हम 

अपनी आंखɉ के सामने लगातार उस आदश[ को रखɅ िजस ेĤभ ुयीश ुने हमारे उदाहरण 

के ͧलए Ǔनधा[ǐरत ͩकया है--परमæेवर कȧ इÍछा को परूा करने का आदश[, िजसमɅ परूȣ 

åयवèथा को दोषरǑहत रखा गया था। आइए हम Ĥभ ुयीश ुके धाͧम[कता और आ×म-

बͧलदान के पदͬचÛहɉ का पालन करɅ Èयɉͩक परमæेवर के ĤǓत सàपणू[ माğा मɅ 

Ĥेमपणू[ उ×साह और ͪवæवास और Ǔनçठा हमɅ यह करन ेमɅ स¢म करेगा, और हमारे 

पास अब Ǒदåय मजंरूȣ कȧ एक आशीͪषत भावना होगी, और उͬचत समय मɅ Ǒदåय 

अनĒुह का मǑहमामय इनाम ͧमलेगा। `Z'11-180` R4835:5 (Hymn 78) आमीन 

 

 



रात का गीत (12 अĤेल) 

भजन संǑहता 103:8 यहोवा दयालु और अनुĒहकरȣ, ͪवलàब से कोप करने 
वाला और अǓत कǾणामय है। 

हमारा यह वचन हमɅ याद Ǒदलाता है कȧ Ĥभ ुदयाल ुऔर अनĒुहकरȣ, ͪवलàब स े

कोप करन ेवाला और अǓत कǾणामय हɇ, और हम इस ेअÍछȤ तरह स ेसͬचğ देखत े

हɇ, इİाएͧलयɉ के वनवास के अनुभवɉ मɅ, इस ससुमाचार के यगु के Ĥभ ुके लोगɉ 

के इǓतहास मɅ, नाममाğ के आि×मक इİाएल, और Ĥभ ुके ͪवæवासी लोगɉ के मामलɉ 

मɅ भी। Èया हम सभी यह महससू नहȣ ंकरते हɇ ͩक, जीवन के ͪवͧभÛन अनुभवɉ मɅ, 

Ĥभ ुहमारे ͧलए ͩकतने धैय[वान और दयाल ुरहे हɇ? Èया हम यह नहȣ ंदेख सकते हɇ 

ͩक वह बहुत पहल ेहȣ हमारȣ वाचा को रɮद करन ेमɅ परूȣ तरह से कैस ेÛयायोͬचत 

रहे होते, और केवल उनकȧ दया और Ĥेम के कारण हमɅ èवग[ के राÏय कȧ ओर इस 

तरह से दरू तक आने कȧ अनुमǓत दȣ गई है? Ǔनिæचत Ǿप से इन बातɉ का अहसास 

हमɅ ͪवनĨ और भरोसेमंद बनाना चाǑहए। इसके अलावा, Ĥभ ुने हमɅ सूͬ चत ͩकया है 

ͩक उनकȧ अभी और भी आवæयकता है, अथा[त ्अगर हम अपने èवय ंके मामलɉ मɅ 

मसीह के ɮवारा उसकȧ महानता और दया कȧ सराहना करɅगे, तो इसी तरह हमɅ 

दसूरɉ के ĤǓत भी दया और सहनशीलता का अßयास करना है, जो हमारे ͪवǽɮध  

अपराध कर सकते हɇ। वाèतव मɅ, इस मामले को Ĥभाͪवत करने मɅ Ĥभ ुइतने स¢म 

हɇ ͩक वह सकारा×मक Ǿप स ेयह घोषणा करत ेहɇ ͩक हम मɅ स ेकोई भी उनके साथ 

संबधं बनाए नहȣ ंरख सकता है, ͧसवाय इसके ͩक वह इस भावना, इस चǐरğ को 

अपने भाइयɉ और साथी-सेवकɉ के सबंंध मɅ ͪवकͧसत करेगा। ͩकतना उदार, ͩकतना 

ͪवचारशील, ͩकतना उदार, ͩकतना ¢माशील, हमɅ अपने åयवहार मɅ भाइयɉ के साथ, 



ͪवशषेकर उन लोगɉ के साथ होना चाǑहए िजÛहोनɅ ͩकसी भी माğा मɅ हमɅ या हमारे 

Ǒहतɉ को चोट पहंुचाई है। `Z'07-270` R4056:1 (Hymn 243) आमीन 

 

रात का गीत (13 अĤेल) 

इĦाǓनयɉ 6:18 ताͩक दो बे-बदल बातɉ के ɮवारा िजनके ͪवषय मɅ परमेæवर 
का झूठा ठहरना अÛहोना है, हमारा Ǻढ़ता से ढाढ़स बÛध जाए, जो शरण 
लेने को इसͧलये दौड़ ेहै, ͩक उस आशा को जो सामने रखी हुई है ĤाÜत 
करɅ।   

संतɉ के पास वाèतव मɅ हर पीड़ा और दःुख मɅ एक आशीͪषत सां×वना है, िजसके 

बारे मɅ परूȣ दǓुनया परूȣ तरह स ेअ£ान हɇ। ये केवल परमæेवर के बÍच ेजान सकत े

हɇ। यह साÛतवना Èया है?... यह सां×वना आशा और Ĥेम और साहस कȧ कोमलता 

स ेभरȣ हãकȧ सी आवाज़ है, जब ıदय और शरȣर लगभग असफल हो रहे होते हɇ। 

यह Ǒदåय सां×वना है, जो कȧ एकमाğ सां×वना है, िजसमɅ ͩकसी भी Ĥकार से चंगाई 

या ताजगी का कोई गुण है। यह केवल उन Įेçठ आ×माओं के ͧलए आरͯ¢त है जो 

राजाओं के राजा कȧ सेवा मɅ Ǒदन के बोझ और गमȸ को ͪवæवासी होकर सह रहे हɇ; 

जबͩक जो लोग दǓुनया कȧ वत[मान और कामकु ĤकृǓत के नीच ेकȧ Ĥवृͪ ƣ के साथ 

बरुȣ तरह स ेबह जाते हɇ, वे कभी भी इस साÛतवना कȧ ͧमठास स ेअंतरंग नहȣं हो 

सकते। `Z'15-345` R5803:1 (Hymn 328) आमीन 

 

 



रात का गीत (14 अĤेल) 

मƣी 15:28 इस पर यीशु ने उसको उƣर देकर कहा, ͩक हे èğी, तरेा 
ͪवæवास बड़ा है: जैसा तू चाहती है, तेरे ͧलये वैसा हȣ हो।   

िजतना हम ͪवæवास के ͪवषय के ऊपर अÚययन करɅगे, उतना हȣ हम मानɅगे ͩक, 

परमæेवर कȧ Ǻिçट मɅ ͪवæवास न हȣ केवल जǽरȣ है, पर बहुत बहुमãूय है। हम 

ͪवæवास के ǒबना परमेæवर के पास नहȣ ंआ सकत,े ͪवæवास के ǒबना हम उनके Ĥेम 

मɅ नहȣं बने रह सकते, उनके वादɉ पर ͪवæवास ͩकये ǒबना हम Ǒदन - ĤǓतǑदन 

उनकȧ कǽणा, आशीषɉ और माग[दश[नɉ को ĤाÜत नहȣ ंकर सकते। हम जब तक 

उनके वचनɉ मɅ ͧलखे वादɉ पर ͪवæवास का अßयास न करɅ, अपन ेआप स ेयह 

महससू नहȣं कर सकते कȧ हम उनकȧ संतान हɇ, पͪवğ आ×मा के ɮवारा उ×पÛन 

ͩकये गए हɇ, परमæेवर के वाǐरस और हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह के साथ संगी - वाǐरस 

हɇ। यǑद हम Ǿप को देखकर नहȣ ंपर ͪवæवास के ɮवारा चलने कȧ इÍछा न रखɅ तो 

हम Ǒदन - ĤǓतǑदन Ĥभ ुके पीछे नहȣं चल सकते, Èयɉͩक यहȣ वो परȣ¢ा है िजस े

Ĥभ ुअपने सभी चेलɉ के ͧलए रखते हɇ। संसार, शरȣर और शतैान के ɮवारा ͩकये गए 

ͪवरोध जो कȧ हमɅ ͩकतन ेघातक लगते हɇ, व ेवाèतव मɅ हमारे ͧलए दसूरे Ǿप मɅ 

आशीषɅ है, ऐसा कैसे है, इस बात को हम नहȣं देख सकत,े यǑद परमæेवर के वादɉ 

पर िजसमɅ कहा गया है ͩक ये आशीषɅ हɇ, हम ͪवæवास का अßयास न करɅ। इसीͧलए 

हमɅ èवगȸय राÏय मɅ कȧ सारȣ मǑहमाओं और आशीषɉ और ͪवशषेाͬधकारɉ के ͧलए 

बजाये इसके तैयार नहȣं ͩकया जा सकता कȧ हमारे पास अभी ͪवæवास हो और हम 

ͪवæवास का अßयास करते रहɅ, जो कȧ मसीह कȧ पाठशाला मɅ Ǒदए गए ͪवͧभÛन 

पाठɉ मɅ हमɅ लाभ पहँुचाने मɅ स¢म होगा। `Z'06-171` R3787:5 (Hymn 174) 

आमीन 



रात का गीत (15 अĤेल) 

1 कुǐरिÛथयɉ 15:20 परÛतु सचमुच मसीह मुदɟ मɅ से जी उठा है, और 

जो सो गए हɇ, उन मɅ वह पहला फल हुआ। 

दसूरɉ को म×ृय ुकȧ नींद से केवल कुछ समय के ͧलए उठाया गया था ताͩक बाद मɅ 

उसमɅ ͩफर से Ĥवेश ͩकया जा सके, लेͩ कन हमारे Ĥभ ुयीश ु"मरे हुओं मɅ से जी 

उठनेवालɉ मɅ पǑहलौठा" थ,े "जो सो गए हɇ, उन मɅ वह पहला फल" हुए - जैसा कȧ 

Ĥेǐरत ऐलान करत ेहɇ, मरे हुओं मɅ स ेपहले जी उठनेवालɉ मɅ पहले Ĥभ ुयीश ुथे। 

मसीह का पुनǽथान जीवन का पुनǽथान था - आि×मक सतह पर पǐरपणू[ता कȧ 

ओर। इस आि×मक सतह के पनुǽथान मɅ Ĥभ ुयीश,ु जो सो गए थे उनमɅ पहलौठा 

थे, इसका मतलब यह है ͩक दसूरे लोग भी जो इसी तरह सोए थे, व ेपनुǽ×थान मɅ 

आि×मक जन के Ǿप मɅ उसी तरह स ेआन ेवाल ेहɇ। Ĥथम - फल होना इस बात को 

दशा[ता है कȧ दसूरे भी उसी Ĥकार के हɉगɅ, हालाँͩ क हमारे Ĥभ ुसभी सोये हुओं मɅ 

Ĥथम - फल इस मतलब से भी थे ͩक उनका पनुǽ×थान अÛय सभी पनुǽ×थान से 

पहल ेहुआ, और इसका दसूरा मतलब यह भी है कȧ व ेकलȣͧसया के Ĥथम - फल 

हɇ, जो कȧ उनकȧ देह है। इसका बड़ ेतौर पर यह मतलब भी है ͩक मसीह, ͧसर और 

देह, परेु संसार मɅ स ेजीवन पानेवालɉ मɅ Ĥथम फल हɇ; जैसा कȧ Ĥǐेरत याकूब ने 

åयÈत ͩकया है, "उस ने अपनी हȣ इÍछा से हमɅ स×य के वचन के ɮवारा उ×पÛन 

ͩकया, ताͩक हम उस कȧ सिृçट कȧ हुई वèतुओं मɅ स ेएक Ĥकार के Ĥथम फल हɉ।" 

`Z'04-173` R3377:5 (Hymn 285) आमीन 

 

 



रात का गीत (16 अĤेल) 

मƣी 26:26 यीशु ने रोटȣ लȣ, और आशीष मांग कर तोड़ी, और चेलɉ 
को देकर कहा, लो, खाओ; यह मेरȣ देह है। 
जैसा कȧ रोटȣ सभी भोजन के ͧलए है और भोजन का Ĥतीक है, उसी तरह यह 

ͬचÛह-- रोटȣ, इस ͬचÛह का उपदेश है ͩक िजसको कोई भी जीवन होगा, िजसे मसीह 

को देना होगा, उसे यह èवीकार करना होगा ͩक, उसका यह जीवन Ĥभ ुयीश ुमसीह 

के बͧलदान के पǐरणाम के Ǿप मɅ उसे ͧमला है। Ĥभ ुयीश ुबͧलदान कȧ मौत मरे 

ताͩक हम जी सकɅ । Ĥभ ुयीश ुन ेअपनी इÍछा स ेअपने अͬधकार और ͪवशषेाͬधकारɉ 

को समप[ण ͩकया ताͩक िजनको भी उनके इस बͧलदान पर ͪवæवास है और जो 

उनको और उनके आदेशɉ को èवीकार करते हɇ व ेउनके बͧलदान को अपने ऊपर 

लागु कर सकते हɇ -- वसेै लोगɉ को मान ͧलया जाता है ͩक, उÛहɉन ेपǐरपणू[ मानवीय 

èवभाव को पहन ͧलया है, जैसे आदम के ɮवारा खो Ǒदए गए अपने सभी अͬधकारɉ 

और ͪवशषेाͬधकारɉ को मसीह के ɮवारा चकुाया गया। èवग[ स ेइस रोटȣ को खान ेके 

अलावा ͩकसी के पास अनंत जीवन नहȣ ंहो सकता है। यह न केवल इस वत[मान 

समय के ͪवæवाͧसयɉ के ͧलए लाग ूहोता है, बिãक भͪवçय के लोगɉ के ͧलए भी 

लाग ू होता है। उन लोगɉ को पहचानना है ͩक, उनके जीवन का अͬधकार और 

ͪवशषेाͬधकार जो उनको ͧमला है, वो मसीह के बͧलदान के माÚयम से उनको ͧमला 

है। एक शÞद मɅ कहा जाए तो, ये रोटȣ Ĥभ ुयीश ुकȧ देह का ĤǓतǓनͬध है और हमɅ 

ͧसखाती है ͩक, उनके बͧलदान को èवीकार करके हम धमȸ होते हɇ। `Z'06-334` 

R3879:6 (Hymn 2) आमीन 

 

 



रात का गीत (17 अĤेल) 

इĦाǓनयɉ 12:3 इसͧलये उस पर Úयान करो, िजसने अपने ͪवरोध मɅ 

पाͪपयɉ का इतना ͪवरोध सह ͧलया ͩक तुम Ǔनराश होकर साहस न छोड़ 

दो। 

हमारे ͪĤय उɮधारकता[ कȧ बदनामी का बयान, जो उÛहɉन ेहमारे बदले मɅ धीरज से 

सहा, ये Ǒदल को छू देन ेवाला है, और शायद इससे हमददȹ और इसके ͪववरण को 

पढ़ने के ɮवारा, अÛय ͩकसी भी बात कȧ तलुना मɅ, बहुत सारे लोगɉ का मन Ĥभ ुके 

ĤǓत पæचाताप कȧ ओर ͩफरा है। Ĥभ ुके संघष[ और बͧलदान का यह सदेंशा उनके 

सामने भी अपनी सामØय[ नहȣ ंखोता है, जो हमारे Ĥभ ुऔर उनकȧ छुड़ौती को िजसे 

उनके बहाये गए लहू न ेसंपÛन ͩकया, पहल ेस ेहȣ èवीकार कर चकेु हɇ; हर बार जब 

हम Ĥभ ुयीश ुपर Úयान करते हɇ, िजÛहोनɅ अपने ͪवरोध मɅ पाͪपयɉ का इतना ͪवरोध 

सहा, जब हम यह याद करते हɇ कȧ व ेऐसी ताड़ना के अयोÊय थे, और उÛहɉन ेजो 

भी ͩकया और सहा वह सब हमारे बदले मɅ ͩकया गया उनका बͧलदान था, तब यह 

संदेशा हमारे मन को ͪपघला देता है। Ĥǐेरत इस ͪवषय के साथ अपने सबसे Ĥबल 

पाठ मɅ स ेएक कȧ ओर सकेंत करते हɇ, यह ͪवनती करते हुए कȧ Ĥभ ुके सभी चेलɉ 

को मसीह कȧ नĨता, धीरज और उनके कçटɉ पर Úयान करना चाǑहए, िजसे उÛहɉन े

सबसे अÛयायपणू[  होने के बावजूद भी हमारे ͧलए सहा।  यǑद हम ऐसा नहȣ ंकरɅगे 

तो Ĥभ ुयीश ुके पदͬचÛहɉ पर चलते हुए जब हम तुलना×मक Ǿप मɅ हãके Èलेशɉ 

को सहɅगे, तो हमारे मनɉ मɅ हम हताश और Ǔनराश हो जायɅगे। ̀ Z'98-160` R2313:5 

(Hymn 212) आमीन 

 



रात का गीत (18 अĤेल) 

मƣी 26:27 ͩफर उस ने कटोरा लेकर धÛयवाद ͩकया, और उÛहɅ देकर 

कहा, तुम सब इसमɅ से पीओ। 

हमारे Ĥभ ुèपçट Ǿप से यह बताते हɇ कȧ यह कटोरा, दाखमध ुका रस, लहू को याǓन 

जीवन को दशा[ता है, जो कȧ बनाये रखे जानेवाला जीवन नहȣं है, बिãक बहाया गया 

या Ǒदया गया, भɅट मɅ चढ़ाया हुआ, बͧलदान ͩकया गया जीवन है। व ेहमɅ बतात ेहɇ 

कȧ उÛहɉन ेइस लहू को हमारे पापɉ कȧ ¢मा के ͧलए बहाया था, और व ेहमɅ यह भी 

बताते हɇ कȧ सब लोग जो Ĥभ ुके बनɅगɅ, उनके ͧलए यह आवæयक है कȧ वे इस 

कटोरे मɅ से ͪपयɅ - उन सब को अवæय Ĥभ ुके बͧलदान को èवीकार करना चाǑहए 

और ͪवæवास के ɮवारा इसे अपनाना चाǑहए। उन सब लोगɉ को जो ͪवæवास के ɮवारा 

धमȸ ठहराए जायɅगे जीवन को इसी एक èğोत से Ēहण करना चाǑहए। वे लोग कोई 

ऐसा दावा नहȣ ंकरɅगे कȧ ͩकसी भी महान ͧश¢क पर ͪवæवास करके और उसके ĤǓत 

आ£ाकारȣ होकर समान वèत ु ͧमलेगी, और यह अनंत जीवन को लकेर आएगा। 

अनÛत जीवन को पाने का और कोई माग[ नहȣ ं है, बजाये इसके कȧ एक हȣ बार 

छुड़ौती के दाम मɅ परेु संसार के पापɉ के Ǔनͧमƣ बहाये गए लहू को èवीकार ͩकया 

जाये। और ͩकसी दसूरे के ɮवारा उɮधार नहȣं; Èयɉͩक èवग[ के नीचे मनçुयɉ मɅ और 

कोई दसूरा नाम नहȣ ंǑदया गया, िजस के ɮवारा हम उɮधार पा सकɅ । उसी तरह 

हमारे ͧलए नए èवभाव को ĤाÜत करने का भी कोई और तरȣका नहȣ ं है, बजाये 

इसके कȧ, इस कटोरे मɅ से पीने के Ĥभ ुके इस Ûयोते को èवीकारा जाये, और उस 

एक रोटȣ के सदèय कȧ तरह हम भी Ĥभ ुके साथ तोड़ ेजाएँ, और उनकȧ म×ृय ुके 

बपǓतèमा मɅ उनके साथ गाड़ ेजाएँ, और इस Ĥकार से उनकȧ मǑहमा, आदर और 

अमरता मɅ भी हम उनके साथ सहभागी हɉ.... आइये हम सब, जब हम इस भåय 



यादगार के Ǒदन को मनाएँ, तो Ĥभ ुको हमɅ धमȸ ठहराने के ͧलए धÛयवाद देना न 

भलूɅ, और हमारे उɮधारकता[ के साथ संगी बͧलदान करन ेवाला होन ेके उस भåय 

ͪवशषेाͬधकार के ͧलए िजसमɅ हम आनंǑदत होत ेहɇ, धÛयवाद करɅ, और मसीह के 

Èलेशɉ कȧ घटȣ को अपने शरȣर मɅ परूा करɅ। और यɮयͪप इस अवसर पर हम दःुखी, 

ͪवचारमÊन, ÚयानमÊन होते हɇ और हमारे ıदय खोज से भरे हुए होते हɇ, लेͩ कन 

आइये, जैसा कȧ हमारे Ĥभ ुन ेͩकया, हम भी ͪवæवास के ɮवारा जय पाएँ और िजसने 

हमɅ अंधकार स ेǓनकालकर अɮभतु ÏयोǓत मɅ लाया और िजसने इस Ĥकार से अभी 

के समय के सबसे महान काम मɅ जो चल रहा है, अपने साथ सहकमȸ बनने और 

अपनी संगती का ͪवशषेाͬधकार Ǒदया है, उनकȧ èतǓुत और Ĥशंशा के गीत गात ेहुए 

आगे बढ़ते जाएँ। `Z'01-76` R2772:6; 2773:5 (Hymn 122) आमीन 

 

रात का गीत (19 अĤेल) 

मƣी 26:29 मɇ तुम से कहता हंू, ͩक दाख का यह रस उस Ǒदन तक कभी 

न पीऊंगा, जब तक तुàहारे साथ अपने ͪपता के राÏय मɅ नया न पीऊं। 

जब परमæेवर का राÏय आएगा तब अभी कȧ पीड़ा और दःुख अतीत कȧ बातɅ हो 

जायेगी। दाखमध ुबनाने कȧ ĤͩĐया ख×म हो जायेगी और हर जगह आनंद और 

उãलास का दाखमध ुǑदखेगा। यह आनंद और आशीष का ĤǓतǓनͬध होगा, जो हमारȣ 

कãपना से परे है। यह छोटȣ झÖुड के हर उस सदèय के ͧ लये है, जो अपने उɮधारकता[ 

के साथ अभी दःुख उठा रहे हɇ, और बाद मɅ मǑहमा पायɅगे। परमæेवर का यह राÏय 

बहुत नजदȣक है और करȣबन 19 सौ साल और नजदȣक है, उसकȧ तुलना मɅ जब 

Ĥभ ुयीश ुमसीह ने यह वचन बोल ेथे। और इसका सबतू यह है कȧ हर जगह धीरे 

धीरे यह सÍचाई बढ़ रहȣ है। हमको भी पहले से हȣ आनंǑदत होत ेरहना है। और 



हमɅ ͪवæवासी रहना है, अभी के समय मɅ कçट का Üयाला, दःुख का Üयाला, अपमान 

का Üयाला पीन ेमɅ। जब हम ऐसा रहɅगे तो हम परमेæवर के ĤǓत हमारे Ĥेम और 

वफ़ादारȣ कȧ गवाहȣ दɅगे। `Z'04-143` R3365:1 (Hymn 225) आमीन 

 

रात का गीत (20 अĤेल) 

1 कुǐरिÛथयɉ 5:7-8 हमारा भी फसह जो मसीह है, बͧलदान हुआ है। 
इसͧलये आओ, हम उ×सव मɅ आनÛद मनावɅ। 

Èया मतलब Ǔछपा है इन वचनɉ मɅ, जब इÛहɅ यादगार के Ǒदन के भोज के सàबÛध 

मɅ यहूǑदयɉ के फसह कȧ यादगार के Ǿप मɅ देखा जाता है। छाया (Type) का Ĥकाश 

कैस ेअसͧलयत (Anti-type) को रोशन करता है! जैसे इİाएल के पहलौठɉ पर म×ृय ु

का खतरा था, उसी तरह "पǑहलौठɉ कȧ कलȣͧसया िजन के नाम èवग[ मɅ ͧलखे हुए 

हɇ", वे भी अभी के समय मɅ अनंत जीवन या अनंत म×ृय ुकȧ परȣ¢ा स ेहोकर जा 

रहे हɇ। और िजस Ĥकार से उस समय के सभी पहलौठे तब तक सरुͯ¢त थ,े जब 

तक व ेउस घर मɅ थे और मेमने को खा रहे थे िजसका लहू घर कȧ चौखट और 

अलगंɉ पर लगाया गया था, उसी तरह हम भी जो ͪवæवास के घरान ेमɅ उƣम 

"Ǔछड़काव के लहू" के अंदर बने रहत ेहɇ, और हमारे फसह के मेमने, याǓन यीश ुको 

खाते हɇ, म×ृय ुस ेसरुͯ¢त हɇ - हम लोगɉ को परमæेवर के Ĥावधानɉ के अंदर अनंत 

जीवन ͧमलना पÈका है। अभी के समय मɅ हम छाया के मेमने को नहȣं पहचानत े

बिãक उसकȧ जगह यीश ुको हमारा फसह का मेमना मानते हɇ जो ͩक, "परमæेवर 

का मेमना है, जो जगत का पाप उठा ले जाता है।" हम उनको खाते हɇ, उनके मांस 

को शािÞदक Ǿप मɅ खान ेके मतलब स ेनहȣं, बिãक ͪवæवास के ɮवारा मसीह के 

बͧलदान के मãूय मɅ सहभागी होकर उसे अपनाने के मतलब स।े इस परेु ससुमाचार 



यगु के रात के समय मɅ हम हमारे मेमने को खात ेहɇ - हजार वष[ कȧ सबुह के आन े

तक, जब हमारा छुटकारा हो जायेगा। हर साल मनाया जानेवाला यादगार का भोज 

हमारा उ×सव नहȣ ंहै, बिãक इसका केवल एक उदाहरण या आदश[ है - जो कȧ सबसे 

सÛुदर है, सबसे पͪवğ है, मददगार है। इसीͧलए आइये ͪवæवास के इस उ×सव को 

हम मनावɅ और यादगार के भोज को भी मनावɅ।`Z'08-37` R4128:3 (Hymn 190) 

आमीन 

 

रात का गीत (21 अĤेल) 

कुलुिèसयɉ 3:13 जसैे Ĥभु ने तुàहारे अपराध ¢मा ͩकए, वैसे हȣ तुम भी 
करो।  
¢मा करने का èवभाव हमेशा हमारे साथ होना चाǑहए, और हर समय हमारे ɮवारा 

Ĥकट ͩकया जाना चाǑहए। हमारȣ Ĥेम से भरȣ उदारता और दयालतुा और कोई भी 

बरुा नहȣं सोचने कȧ इÍछा - या िजतना कम संभव हो उतना हȣ सोचना - जीवन के 

सभी शÞदɉ और ͩĐयाओ ंमɅ Ĥकट जाना चाǑहए। यह माग[ परमेæवर के जैसा है। 

परमæेवर हमारे ĤǓत दयाल,ु परोपकारȣ, उदार भावना रखते हɇ, जब हम पापी हȣ थे; 

न हȣ परमæेवर ने पाͪपयɉ स े¢मा मागँन ेकȧ Ĥती¢ा कȧ, लेͩ कन तरंुत उनकȧ अÍछाई 

करन ेऔर ¢मा करने कȧ भावना को Ĥकट ͩकया। परेू ससुमाचार का संदेशा इसी 

पर है ͩक: "हम परमæेवर के साथ मले ͧमलाप कर लɅ"। हमारा ıदय ¢मा के ĤǓत 

इस èवभाव से इतना भरा होना चाǑहए ͩक हमारे चेहरɉ पर कठोरता न हो, न हȣ 

हमारे शÞदɉ मɅ एक कड़वाहट कȧ चुभन हो। इसके ͪवपरȣत हमारे चेहरे और शÞदɉ 

को, Ĥेम स ेभरȣ ¢मा को Ĥकट करनी चाǑहए, और यहȣ हमारे ǿदयɉ मɅ हर समय 

होनी चाǑहए। `Z'12-67` R4978:3 (Hymn 21) आमीन 



रात का गीत (22 अĤेल) 

यशायाह 53:12 इस कारण मɇ उसे महान लोगɉ के संग भाग दूंगा, और, 
वह सामͬथ[यɉ के संग लूट बांट लेगा; Èयɉͩक उसने अपना Ĥाण म×ृयु के 
ͧलये उÖडेल Ǒदया, वह अपराͬधयɉ के सगं ͬगना गया; तौभी उसने बहुतɉ 
के पाप का बोझ उठ ͧलया, और, अपराͬधयɉ के ͧलये ͪवनती करता है। 

ͪपता को अÍछे से पता था ͩक उनके पğु के ͪवæवास और आ£ाकाǐरता को बहुतायत 

स े परुèकृत ͩकया जाएगा। ͪपता अÍछे से जानते थे ͩक यीश ु के Ĥाण, उनका 

अिèत×व, आदम और उसकȧ जाǓत के ͧलए पाप - बͧल बनेगा, और व ेअÍछȤ तरह 

स ेजानत ेथे ͩक अंततः उनका पğु अपन ेअपने Ĥाणɉ का दःुख उठाकर इनाम को 

देखेगा जो उस ेतÜृत करेगा, जो इनाम हर परȣ¢ा, हर आंस,ू हर दद[ कȧ भरपाई करन े

कȧ तुलना मɅ कहȣं अͬधक होगा। और Èया यह आæचय[जनक नहȣं है कȧ परमæेवर 

के Ĥावधानɉ मɅ इस ससुमाचार यगु के बलुाये गए लोगɉ मɅ स ेहर एक अपने ıदय 

को यहȣ सां×वना और आæवासन दे सकत ेहɇ, और यह जान सकत ेहɇ ͩक जो लोग 

परमæेवर से Ĥेम रखते हɇ, उन के ͧलये सब बातɅ ͧमलकर भलाई हȣ को उ×पÛन 

करती है; अथा[त उÛहȣं के ͧलये जो उस कȧ इÍछा के अनुसार बलुाए हुए हɇ? और 

Èया यह आæचय[जनक नहȣं है कȧ हमारे पास यह आæवासन भी है ͩक यǑद हम 

उसके साथ दःुख उठाएँगे तो हम उसके साथ राÏय भी करɅगे, ͩक यǑद हमारे 

उɮधारकता[ के पदͬचÛहɉ पर चलते हुए हमɅ अपन ेĤाणɉ का दःुख उठाना पड़,े तो हमɅ 

भरपाई मɅ कहȣं अͬधक संतुिçट ͧमलेगी, और यह ͩक Ĥभ ुके वचन इसे पÈका भी 

करत ेहɇ? उन सभी के ͧलए जो ͪवæवास मɅ Ĥभ ुके वादɉ को èवीकार करत ेहɇ, मामला 

Ǔनिæचत हो जाता है - "चाहे जो भी हो जाये, ͪवæवास Ǻढ़ता से उस पर भरोसा कर 

सकता है।" `Z'05-206` R3591:4 (Hymn 111) आमीन 



रात का गीत (23 अĤेल) 

1 शमूएल 12:22 यहोवा तो अपने बड़े नाम के कारण अपनी Ĥजा को 

न तजेगा।   

भͪवçयɮवÈता शमएूल न ेशारȣǐरक इİाएͧलयɉ से ͪवनती कȧ, परमæेवर ने उनके ͧलए 

जो महान काय[ ͩकए हɇ, उÛहɅ व ेयाद करɅ, और उÛहɅ धÛयवाद करɅ और उनके ĤǓत 

ͪवæवासी रहɅ -- उÛहɅ जो ͧमİ देश स ेछुटकारा ͧमला, जब तक उÛहɉने इİाएल के 

देश मɅ Ĥवेश नहȣं ͩकया तब तक परमेæवर ने उनका वनवास मɅ परूा माग[दश[न 

ͩकया; पर जब हम इन वचनɉ को आि×मक इİाएलȣ पर लाग ूकरते हɇ, तो ये वचन 

ͩकतन ेबड़ ेवेग के साथ हमारे पास आते हɇ! परमæेवर न ेहमɅ ͧमİ के दास×व स े

छुड़ाया है, जो कȧ पाप और मरन का दास×व था। परमæेवर न ेहमɅ अÛधकार मɅ स े

Ǔनकालकर अपनी अदभतु ÏयोǓत मɅ लाया है। उÛहɉने हमारे परैɉ को ना हȣ ͧसफ[  

दलदल मɅ स ेǓनकालकर, चɪटान पर रखा है, जो कȧ Ĥभ ुयीश ुहɇ; जी हा,ँ इससे भी 

Ïयादा! उÛहɉने हमारे मुंह मɅ नया गीत Ǒदया है, हमारे परमेæवर कȧ Ĥेम से भरȣ 

भलाई और कǽणा का। उÛहɉने न हȣ ͧसफ[  हमारे पापɉ को ¢मा ͩकया है, बिãक 

Ĥभ ुयीश ुमɅ हमɅ èवीकार ͩकया है, और Ĥभ ुयीश ुके साथ साँझा - वाǐरस बनन ेके 

ͧलए Ûयोता भी Ǒदया है। उÛहɉने हमारे ıदय को इस धरती पर वनवास का जीवन 

जीन ेके ͧलए, न हȣ ͧसफ[  बहुत हȣ बड़ ेऔर बहुमãूय वादɉ के ɮवारा ताजगी दȣ है, 

पर हमारे ͧलए बहुत हȣ बड़ी और बहुमãूय चीज़ɉ को रखा है, िजसकȧ उÛहɉने अपनी 

पͪवğ आ×मा के ɮवारा, हमको झलकȧ दȣ है, या चखाया है, जो हमारे ͧलए उनकȧ 

ͪवरासत का एक बयाना है। `Z'08-203` R4201:4 (Hymn 19) आमीन 

 

 



रात का गीत (24 अĤेल) 

मरकुस 4:20 जो अÍछȤ भूͧम मɅ बोए गए, ये वे हɇ, जो वचन सुनकर 

Ēहण करते और फल लाते हɇ।   

आइये ͪĤय भाइयɉ, न केवल यह सǓुनिæचत करɅ ͩक हमारा ıदय अÍछȤ भूͧ म हो, 

और सǓुनिæचत करɅ ͩक हमने परमæेवर के वचन को, जो राÏय का वचन है, उस े

ĤाÜत ͩकया है और उसे ͪवकͧसत कर रहɅ हɇ, पर हम इन वचनɉ को अपने जीवन मɅ 

लाग ूकरके उसके मतुाǒबक अपने जीवन को जीकर फल भी लाते हɇ। इसको देखते 

हुए कोई इस फल को तीस गुणा, कोई साठ गुणा, और कोई सौ गुणा लात ेहɇ, िजससे 

कȧ èवामी कȧ Ĥशंसा होती है, आइए हम ये Ǔनधा[ǐरत करɅ परमæेवर के अनĒुह स,े 

जो हम जानत ेहɇ ͩक वह अनĒुह हमारा है और हमारȣ सहायता करेगा, हम उस 

Įेणी के हɉगे जो सौ गुणा फल लात ेहɇ -- हमारȣ सवȾƣम ¢मता के मतुाǒबक और 

हमारे राजा कȧ सवेा के ͧलए। हम अपनी ͪवæवसनीयता को कैसे बढ़ा सकत ेहɇ? हम 

इसका उƣर देत ेहɇ, अपने ıदय कȧ ईमानदारȣ को बढ़ाकर, जो हममɅ बीज को Ïयादा 

माğा मɅ बोन ेके ͧलए हमɅ तैयार करता है और जो हमɅ पǐरपणू[ता स ेइसको आगे ल े

जान ेमɅ भी स¢म बनाता है। कटनी नज़दȣक है, आइये हम पǐरĮम करɅ, इसͧलए 

जबͩक अभी भी अवसर है, ताͩक हमारे èवामी हमɅ फल लाता हुआ पा सकɅ , हमारे 

सवȾƣम èतर के मतुाǒबक, जो हमारȣ ĤकृǓत, पǐरवेश और अवसरɉ के अनुसार जो 

हमारे पास हɇ, सभंव है। `Z'06-126` R3765:1 (Hymn 225) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (25 अĤेल) 

2 तीमुͬ थयुस 1:3 िजस परमेæवर कȧ सेवा मɇ अपने बाप दादɉ कȧ रȣǓत 
पर शुɮध ͪववेक से करता हंू, उसका धÛयवाद हो ͩक मɇ अपनी 
Ĥाथ[नाओ ंमɅ तुझ ेलगातार èमरण करता हंू।   
व,े िजनके ıदय अपन ेशğओु ंस ेĤेम कर रहे हɇ, और ͪवæवास के घरान ेस ेĤेम करत े

हɇ, और सबसे ऊपर, परमæेवर से Ĥेम करत ेहɇ, यǑद उनका ıदय ͩकसी भी Ǻिçटकोण 

स,े दसूरɉ कȧ भलाई के बारे मɅ न खोजɅ, और उनके ͧलए Ĥाथ[ना न करɅ, तो ये 

वाèतव मɅ अपने ıदय मɅ बहुत Ïयादा  संवदेनशील हɉगे। ऐसे ǿदयɉ मɅ Đोध, कटुता, 

कलह, ईçया[ के ͧलए कोई जगह नहȣ ंहोगी। वसै ेǿदयɉ मɅ परमæे वर का Ĥेम, पͪवğ 

अͧभषके के तेल के Ǿप मɅ बहाया जाता है, पͪवğ मलहम के एकȧकरण के Ǿप मɅ, 

जो सभी संवेदनाओं को ͬचकना कर  देता है, न केवल चेहरे को, बिãक जीभ और 

ıदय को भी ͬचकना करता है; Èयɉͩक "जो ıदय मɅ भरा है, वहȣ मुँह स ेǓनकलता 

है," और शɮुध फåवारे स ेकड़वा पानी नहȣं Ǔनकल सकता। `Z'08-203` R4201:2 

(Hymn 239) आमीन 

 

रात का गीत (26 अĤेल) 

परÛतु रोͧमयɉ 13:11,12 अब तुàहारे ͧलये नींद से जाग उठने कȧ घड़ी 
आ पहंुची है; Èयɉͩक िजस समय हम ने ͪवæवास ͩकया था, उस समय 
के ͪवचार से अब हमारा उɮधार Ǔनकट है। रात बहुत बीत गई है, और 
Ǒदन Ǔनकलने पर है।   
यǑद Ĥǐेरतɉ ने अपने Ǒदनɉ के सÛतɉ को कहा था, "समय को पहचान कर ऐसा हȣ 

करो, इसͧलये ͩक अब तुàहारे ͧलये नींद स ेजाग उठने कȧ घड़ी आ पहंुची है," आǑद, 



Èयɉͩक उस समय मɅ Ĥेǐरतɉ ने ससुमाचार के यगु मɅ Ĥवेश ͩ कया था, यह ͪ वशषेाͬधकार 

के साथ ͩक, इस èवगȸय बलुाव ेकȧ दौड़ के इनाम के ͧलए व ेदौड़ सकɅ , अभी के 

समय मɅ जो इस ससुमाचार यगु के अÛत का समय है, Ĥेǐरतɉ का यह वचन और 

Ïयादा वेग स ेलाग ूहोता है!... जी हा,ँ "रात बहुत बीत गई है", और "Ǒदन [हज़ार 

साल के राÏय का मǑहमाय वाला Ǒदन] Ǔनकलने पर है"। अब भी सबुह कȧ हãकȧ 

रोशनी Ǒदखाई देती है। यह वह Ǒदन है जब हमारे èवगȸय दãुहा, उनके ͧलए तैयार 

और इÛतज़ार करती दãुहन को Ēहण करɅगे, और समय कम है िजसमɅ हमको हमारे 

राजा के साथ इकɫठा होना के ͧलए तैयार होना है। यह वाèतव मɅ नींद से जागन े

के ͧलए सहȣ समय है; अभी हȣ हमारा उɮधार है, हमारȣ मǑहमा वाला छुटकारा बहुत 

Ǔनकट है। `Z'06-246` R3830:5 (Hymn 230) आमीन 

 

रात का गीत (27 अĤेल) 

1 यूहÛना 5:3 Èयɉͩक परमेæवर से Ĥेम रखना यह है ͩक हम उसकȧ 

आ£ाओ ंको मानɅ; और उसकȧ आ£ाएं कǑठन नहȣं।   

िजसके ıदय मɅ Ĥभ ुकȧ आशीषɉ के ĤǓत धÛयवाद कȧ भावना है और जो परमेæवर 

के ĤǓत आभार और धÛयवाद Ĥकट करता है, उनमɅ स ेकौन होगा जा परेू ıदय स े

वाèतव मɅ Ĥभ ुकȧ सेवा सÍचाई मɅ नहȣ ंकरेगा! िजसके ıदय का नजǐरया ऐसा है, 

उनमɅ स ेकौन होगा जो Ĥभ ुके वचन को याद करने मɅ असफल रहेगा और कौन 

होगा जो उनकȧ Ǒदåय सहायता को खोजन ेमɅ और जो इस Ǒदåय सहायता को पान े

कȧ जǾरतɅ हɇ, उसका पालन नहȣ ंकरेगा, जसैा कȧ ये वचन कहता है, "यǑद तुम मझु 

स ेĤेम रखते हो, तो मेरȣ आ£ाओं को मानोगे"। उनके ͧलए Ĥभ ुका ये आदेश बड़ े

Ǿप स ेबताता है। Ĥभ ुका ये वादा, इन आदेशɉ के ɮवारा, ĤǓतǑदन, नए वेग स ेदेखा 



जाता है, नया मतलब लाता है। यǑद वह धÛयवादȣ रहता है, बीत ेहुए समय मɅ Ǒदए 

गए Ĥभ ुके Ĥावधानɉ के ĤǓत आभार Ĥकट करता है, तब परमæेवर के आदेशɉ के 

मतलब कȧ गहराई को समझना उसके ͧलए कǑठन नहȣ ं होगी; पर ͩफर भी वह 

आनंǑदत होगा Ǒदन - ĤǓतǑदन Ĥभ ुके सहानुभǓूत वाल ेनजǐरये के ĤǓत, "हे मेरे 

परमæेवर मɇ तेरȣ इÍछा परूȣ करन ेस ेĤसÛन हंू; और तेरȣ åयवèथा मरेे अÛत:करण 

मɅ बनी है"॥ ऐसा हमारे साथ भी हो। जसैा कȧ Ĥेǐरत कहत ेहɇ, यǑद हम Ĥभ ुके 

आदेशɉ के मतुाǒबक करɅगे, और ये आदेश हमारे ͧलए कǑठन नहȣं हɇ, और यह हमारे 

ͧलए परमæेवर के ĤǓत गवाहȣ होगी, ͩक हम परमæेवर से Ĥेम करते हɇ और व ेभी 

हमɅ Ĥेम करत ेहɇ, और हम उनकȧ सÍचाई कȧ आ×मा से Ïयादा से Ïयादा और भर 

जाएंगे। `Z'08-203` R4201:5 (Hymn 225) आमीन 

 

रात का गीत (28 अĤेल) 

लूका 6:32, 33 यǑद तुम अपने Ĥेम रखने वालɉ के साथ Ĥेम रखो, तो 
तुàहारȣ Èया बड़ाई? Èयɉͩक पापी भी अपने Ĥेम रखने वालɉ के साथ Ĥेम 
रखते हɇ। यǑद तुम अपने भलाई करने वालɉ हȣ के साथ भलाई करते हो, 
तो तुàहारȣ Èया बड़ाई? Èयɉͩक पापी भी ऐसा हȣ करते हɇ।   

परमæेवर के लोगɉ के ͧलये ठहराया गया èतर धÛयवाद देन ेस ेकहȣ ं Ïयादा है, 

हालाँͩ क इस ऊँच ेèतर मɅ धÛयवाद देने को अवæय शाͧमल करना चाǑहए। हमारे ͧलए 

ठहराया गया èतर परोपकार करने का है, जो हमारे ͪवǽɮध अपराध करते हɇ, और 

जो हमारे ͪवǽɮध बरुाई कȧ सभी Ĥकार कȧ झठूȤ बातɅ बोलत ेहɇ, उनको ¢मा करने  

का है। जो अपन ेĤभ ुके इस चǐरğ कȧ समानता को िजस अंश मɅ ĤाÜत करत ेहɇ, 

व े उसी अनुपात मɅ Ĥभ ु से एक अǓतǐरÈत आशीष पाते हɇ, और उनको Ĥभ ु ने 



आनंǑदत और मगन रहने का आदेश Ǒदया है, और बताया है कȧ उनके ͧलये èवग[ 

मɅ बड़ा फल है। (मƣी 5:12) `Z'08-202` R4200:5 (Hymn 219) आमीन 

 

रात का गीत (29 अĤेल) 

इĦाǓनयɉ 12:14 सब से मेल ͧमलाप रखɅ।   

नई सिृçट के Ǿप मɅ हमɅ बहुत सतक[  रहना चाǑहए, ͪवकास को जारȣ रखना चाǑहए, 

शरȣर पर जय पाने के ͧलए शिÈत मɅ वɮृͬध करनी चाǑहए। तब हम सरुͯ¢त रहɅगे। 

हमɅ खुद हȣ अपना ͪवशषे यɮुध का मदैान होना है। Ĥभ ुके लोगɉ मɅ से बहुतɉ मɅ 

èवाभाͪवक तौर स ेबड़ी माğा मɅ मकुाबला करने का èवभाव होता है। यह एक अÍछा 

ल¢ण है यǑद Ǔनयंǒğत हो और इस ेसहȣ Ǒदशा मɅ बदल Ǒदया जाये। मकुाबला करना 

जǾरȣ है, नहȣ ंतो हम कभी भी जयवंत नहȣ ंहो सकत।े लेͩ कन हमɅ खुद पर संयम 

रखन ेकȧ जǾरत है ͩक हम भाइयɉ स ेनहȣं लड़Ʌ; और हम शतैान के साथ एक 

åयिÈतगत लड़ाई मɅ न Ĥवेश करɅ। हमारा शतैान के साथ कोई मकुाबला नहȣं है। 

लेͩ कन हमɅ उसका सामना करना है। Ĥभ ुजãद हȣ उसे पकड़ लɅगे और उस ेएक 

हजार साल तक के ͧलये बांधɅगे। Ĥभ ुͪवरोधी शतैान पर ͪवजय ĤाÜत करɅगे और 

उसके सभी कामɉ को पवू[वत कर दɅगे। लेͩ कन उस काम को परूȣ तरह स ेपरूा करन े

के ͧलए परेू हजार साल कȧ आवæयकता होगी। जब हम शरȣर मɅ हɇ तो हमɅ शतैान 

या उसके कामɉ को उखाड़ फɅ कने कȧ आशा नहȣ ंकरनी है। यह हमारा लêय नहȣ ंहै। 

Ĥभ ुने हमɅ जो करने के ͧलए Ǒदया है, वह है खुद को जीतना, इस शरȣर को Ǔनयंǒğत 

करना जो ͩक आदम के पाप मɅ ͬगरे हुए वंश से है, खुद को सरुͯ¢त रखना ताͩक 

दçुट हमɅ नहȣ ंछू पाए। `Z'16-212` R5923:5 (Hymn 242) आमीन 



रात का गीत (30 अĤेल) 

2 तीमुͬ थयुस 2:15 अपने आप को परमेæवर का ĒहणयोÊय और ऐसा 

काम करने वाला ठहराने का Ĥय×न कर, जो लिÏज़त होने न पाए, और 

जो स×य के वचन को ठȤक रȣǓत से काम मɅ लाता हो।   

यǑद हमारे èवामी Ĥभ ुयीश ुके ͧलए अपनी साव[जǓनक सेवा का काय[ आरàभ करने 

स ेपहल,े अलग जाकर Ǒदåय योजना कȧ पढ़ाई करना बɮुͬधमानी वाला और उͬचत 

माग[ था, तो उनके चलेɉ को जो पाप मɅ ͬगरे हुए Ĥाणी हɇ और िजनकȧ Ǔनण[य लेने 

कȧ ¢मता अपǐरपणू[ है, उÛहɅ Ĥभ ुकȧ दाख कȧ बारȣ मɅ कोई भी काय[ आरàभ करन े

स ेपहल,े Ĥभ ुके वचनɉ और उनकȧ आ×मा कȧ सलाह यह जानने के ͧलए लेना कȧ 

Ĥभ ुउनस ेÈया काय[ कराना चाहते हɇ, ͩकतना अͬधक उͬचत लगना चाǑहए। यǑद 

Ĥभ ुके चेलɉ न ेआमतौर पर इस माग[ को अपनाया होता तो Ĥभ ुके नाम पर ͫडगं 

हाँकना बहुत कम होता, और भी कम लोगɉ ने यह महससू ͩकया होता कȧ पहले Ĥभ ु

के काय[ स ेसàबंͬ धत Ǒदåय इÍछा का अÚययन ͩकये ǒबना ͩकसी भी काय[ को करन े

के ͧलए जãदबाजी मɅ दौड़ जाना उनका ͪवशषेाͬधकार है - ऐसा न हो ͩक व ेĤभ ुकȧ 

उस योजना मɅ बाधा बनɅ, िजसकȧ व ेसेवा करना चाहते हɇ। आइए हम अͬधक स े

अͬधक अपन ेआप पर तीमुͬ थयसु के ͧलए कहे गए Ĥǐेरतɉ के इस वचन को लाग ू

करɅ। जब तक हम अÚययन नहȣ ंकरत ेतब तक हमारे पास Ĥभ ुकȧ सेवा मɅ हमारȣ 

तैयारȣ या उपयोͬगता पर संदेह करन ेका हर कारण होगा। सबसे पहले आता है परूȣ 

तरह से, अनारͯ¢त Ǿप स ेͩकया गया समप[ण; और उस सकंãप को परूा करने के 

पहल ेचरण के Ǿप मɅ दसूरȣ बात आती है -  Ǒदåय इÍछा, Ǒदåय वचन, Ǒदåय योजना 

का अÚययन; और उसके बाद आता है Ĥभ ुकȧ दाख कȧ बारȣ मɅ पǐरĮम करना।  

`Z'06-40` R3717:1 (Hymn 154) आमीन  


